des Herstell h Verordnung (EU) 2016/425. Anhang Il, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisbiatt der Union)
Version: 20.09.2021
Art. 0286 - DAVAO
PSA Kategorie 2
GroBen: 07 - 11
Bite sorgalg vor Gotrauch durchiosent S sind verpflhiel, dleso Anwenderiiomaton bel Wellergabe der persenichen Schutzausrisung (PSA) belzufigen bew. an den Empfénger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dies Ifaltigt und unter herunter geladen werden.

Markierungen auf den Handschuhen

C € 7 Dl Harciachuha b sis Parsniche Schuizaisristng (FSA) zarlrt. Des CE-Zalhen 2sk, due cesas Produktden Anfolenigen dor
Verordnung (EU) Die e auf

[T&] - die informationen des Hersteters sind zu beachient (l] = Herstelungsdatum siehe CE-Labelim Handschun

und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen
SR ey Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag e T0S87 Barin. v beuth do.

EN 21420:2020,

- Aligemeine und

EN 388:2016 Schutzhandschuhe gegen mechanische Rislken misson flir mindosisns sine der Weiterreifs- und mindestens.

(Abrieb-,

1 oder L Afir die TOI vach EN SO 13997 L auf die Handschuhs.
Horebroctihet s Anean!dor Umetehingen, G novp dine um dox Todhandoeni durehsuscnsuen
Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzykien, be denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifling durchschnitten ist
WeiterreiBkraft: Die K, die notig ist, den angeschnittenen Prifling weiter zu reifen.
Durchstichkraft: Die Kraft, die notg ist, den Prifling mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstofien.
Bowertung | 0286 - DAVAO Prifung 1 2 [ 3 [ a4 [ 5
A= 0-4 1 A= Gor
Tosi = 3 100 | 500 | 2000 | 8000
c= 0-4 1 = {(index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 | 100 | 200
0-4 1 c= 10 | 25 | 50
E= smnmesugken (TOM) nach EN1SO X Durchstichkratt (N 20 100
13997:1989 A-F rifung ATB[C[DET
= Schmitesigkel nach EN IS0 ‘ 2 ‘ 0 ‘ 15 ‘ 2 ‘ 30 ‘
13997:1999 (N
ABCDE Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriift. P bedeutet bestanden’
Al

du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réfe de I'Union européenne)

Art. 0286 - DAVAO
EPI Catégorie 2
Tailles: 07 - 11
dinclure ces informat
Tattention

ant tlisaion ou de la remise au

A a\ ateur lors de protection
destinataire. Pour cela, les i

Sans éseme A ladrosse wwi foldimann e

aTattention de [t

Marquages sur |
Ce€ ces ganls sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce prodult satisfait les exigences du Réglement (UE)
P z

jants

016/425. Consulte:

Tie
e P AT T curopsenne e  procure auprs du Beuth Veriag GmbtH, 10787 Berin. wiveth de
EN 21420:2020 Gants de énérales et

Ragotaja informacijasaskana ar (ES) Direklivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu (Izdevéjiestade Eiroy
Preces nr. 0286 - DAVAO
PSA, 2. kategorija
elumi 07 - 11
i Vototanss \dzam uzmanig| zesh! J0su pinsikums i, nododot persorigo slzsargaprojumu (PPE) feotgjam, pievienot va ol zsrlegt o 80 fetoSanss iformaci Sim merkim
lietosanas informaciju lejupieladet no timekja vietnes www.feldimann.de un neierobeZoll pavar

Savienibas biletena

Cimdu markéjumi
(C € =Siecimi rsrtc  prsoisis sizsaroaprkcums (PPE). GE marjums norado. o i proukts s (€5) Dieivel 20161425, Atlsioas

azosanas datumu skatlt uz cimdu CE mar

TTE)- vsrfot razoia vt

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skal
lormu izdevajiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz ot Verag GmbH, 10767 Betne, w bouth do

EN 21420:2020 Aizsargeimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN 388:2016 Gants de protection conire les risques mécaniques Conformément & a Nomme EN ISO 13997:1999, ces ganls doivent au moins atteindre le niveau de performances 1 ou A N 388:201 il ks paredsg tsaraTol pot i sk iz inaing e (odlums, sl rfsagrobanu. o vl o) ettt 1. s i A
lors de fessai de résistance  la coupure par tomodynamomélre (TDM) pour [une des proprilés suivantes : résistance & abrasion.  fa coupure, orce de déchirement et de péndiration. Les i parb: 1 EN10 19097199, Vlkepee e atiec z iy
riveaux de performance se référent 3 Ia paume du gant. Résistanc & Fabrasion : o nombro de rotations nécessaires pour user le gant dessai. Résistance @ fa coupure : lo nombre de cycles o, 1 pamres zsardziba p iiu skats, péc
fessalpermetiant de aécouper e gant dessai & une la force nt dessai coupé. Ko o sk Soguots, dorsqios kaeians Al Aottt ot PISt Spoke, ket neprciotam. 1 sopB pirbauies s
Force de pénétration :la pour perce ar fessai nomaisée. [eaUrSanas Spéks: Sheks, Kas nepleciosams, i parbaudes Gmau caurdur af standaria parbaudes smai
0286 T 0286~ DAVAC [ Parbaude 7 z 3 )
1 100|500 | 2000 | 8000 A = nodlumiziorba (GKiu Skals) 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
: po 12 25 50 |100 Tost a prel sagriesanu (indekss) Coupe-| 4 5 25 50 100 | 200
7 (oo sadamrire 10 so |75 | % pesanas spéks (N o T N o
M Force do pénétation par &Gule (] 20 60 | 100 [ 150 o gotons TOW) D= Saurursanas spois Y 206000 50 T
Es: ol . — A B [D [ E|F ENISO  13997:1 Parbaude A B [c[ D [E[F
SREnce o '€ = azsardzba i
150136971509 (N) 2 [s[w0fis 2] T5087:1699 (N) AOWOSENISO] 2 [ s [0 ] 15 [ 22 [0

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & lessai». P signifie

Con: s
Les présente: ot  Fotanion d Falsauesord 4 pour voussider & hoisi ot équpatsen depelacton. Lo essels o aboratols peuvant gidar voia holx mas e sontpes
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de sés sur les laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
condions de ravai actuelle. | appartient donc & futlisateur et non au fabricant de verfier Tadéquation dm gant partcuter avec Iappiicaion prévue

Usage

&

linweis
Diese Anwenderinformation ist als Hilfe bei der Auswahl Ihrer Schutzausriistung gedacht, wobei die Labortests eine Auswahihife bieten, jedoch nicht die tatsachiichen
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschus fiir den geplanten Einsatzbereich zu prilfen.

Dieser Handschuh ist fur universelle mit leichten Risiken geeignet. Fiir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hher git: Sofem die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, dirfen keine Handschuhe gelragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekle, zB. Injektionsnadein. Bei Fragen und
Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den befrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

Reini
Die Pllogs e ndeisiblcher Reinigungsmittel (2 8. Biirsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannten
Fachbetriebes erforderiich, weil sich durch eine derartige Behandlung die Schutzeigenschaften des Handschuhs veréindem konnen. Vior einem emeuten Einsatz sind die Handschuhe auf jeden Fall
auf Unversentthl u prifen. Dio Bowarung it don w0, Loiswngssuion basir auf Prifungen an unbenuizion Handschuhen, Acelssluru sto valabi i penry e«ec\ul de protecie in conformitate.
cu nivelurile de performanta specificate. Eine Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nact erfordert die D

WAB =R

Verpackung, Lagerung, und Entsorguny

et o canvient que pour des applcitons uiniversales ésentant de fables riaques mécanigues. Pour fous les gants ayant une résitence &I déchirurs de niveau 1 ou plus : en cas de
Haque denirainement dans dos piéces do machine en fato, e port de gants st nerdtNe prlege pas contrles bjets paintus, comme les aigules dijecton par .
n cas de doute ou pour lie & gants, la prise, au fournisseur ou au fabricant.

Nettoyage et entretien

Un entretien a 'aide de produis e nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.) Le lavage ou le

préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des propriétés du produt. Lintégrité des gants doit toujours etre
vérifiée avant de pouvoir les réutiiser. Il n va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WX BRR

élimination

five dan: Garton ecycabe, La s et unité dambaliogsso oure dans dos saches on PE ou dans dos embalages éedlogives
simiires. Les ganis dolvent s Siockés corectament dans ces bol s humidité, a température, la lumiére et Févolution naturelle du matériau pendant une période
onnée petert changer 165 ropieiss s protecion dos Gants. Une date e peramplion e peut 8 ndiguie car ol d6pan du degre dusure,  uilisaton o 40 lanvromnement
dutilisation. Elimination conformément aux dispositions locales.
matérielle | produit

Dieser Artikel wird in einheitiicher Die jewels kieinste sich in PE-Beuteln oder 3
Unechlisesungen. Die. Handschube missen sachgerechl gelagert werden. G- in Karlons I rockenen Raumen. Enfisse we_ Feuchighot, Tempersturen, Lich sowls natlriche
Werkstoffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fiir den Transport. Eine Verfallzeit kann nicht genannt werden, da diese
‘abhangig ist vom Grad des Verschieisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung. Die Enisorgung des Produkls richtet sich nach den 6rlichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
Leder, weillgrau
Polyester, blau

undh ken
Bei der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen.

Name und Adresse des Herstellers Notiirt Sals.diefardie Durcfihung de Baumusteroritung

HELMUT FELDTMANN GmbH h st
Zunftstraie 28 MIRTA KONTROL d.0..
D-21244 Buchholz/Nordheide Javoriska 3 DE
www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava
Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474 —
Valmists (EU) 2016/425, liteen Il kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallisessa lehdessa).
Art. 0286 -

Henkllnnsua]aln kateqaria 2

Lue huclsest 140 anne Kyl Jos e hrSsucisimen sdalean,olst ettty o i il st tiedot bcteesasn t ansmasn e vastaanotisle
Tata tarkoitusta varten naité kaytigjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineiss3 olevat merkinnit
iama kasineet on sertifioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinté imaisee, etta tuote tayttad asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

S ] st e

ukset k;
St {loydotiavizsé: Ecroopan uninin virallnen l6hs. Ostotavisss Beuth Verlag GmbHta, 10787 Berliini. www.beuth.de.
EN 21420:2020 - Kisineiden yleiset ja

EN 388:2016 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kisineiden on saavutettava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viliojen, repaisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN 1S 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terévia esineité vastaan. Suorituskyvyn

uir, blancgris.
polyester, bleu

Risques pour la santé

Don rhacons Sharakaies au composants tu gant sant possbles malgré une ulllation coects s produt, En cas de réacton alerglaue, I st racommands de cesser toute ullsaton des
gants pour le moment et de consulter un médecin.

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
ZunftstraBie 28 Javoriska 3

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava
N° de l'organisme de cerification : 2474 —

Informacie producenta wediug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks Il, punk! 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europeiskiei

Rozmiary: 07 - 11
Prosmyastaann zapcnaris i il fomadmi iz iyt Pz prackazyuasrokon vy Indnudiane] (51 s Patao sobouizan colaczy o fornaseda
uzy\kowmka lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze e i pobierana ze stn

rekawicach

= Te rekawice sq certyfikowane jako érodek ochrony maywuame, (601). Znak CE wskazuje, 2 ten produkt spetnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
( € Deklaracja zgodnosci dostepna jest na

[[TR) = Neloy o pot g inormaci proucsna (] = Data prodci - patz ykita G ekavice
‘Objasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa spelniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnosé w: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 21420:2020 Rekawice ochronne — Wymogi ogdlne i techniki testowe dla rekawic
EN 388:2016 musza dla co najmnie jedne)  cech (wytrzymalose na Scierarie, na przeciecie, na calsze fozdzerarie | przeKiucie)
‘'osiagna¢ co najmniej stopier mocy 1 lub stopien mocy A dla badania wytrzymalosci na przecigcie TDM wedlug EN ISO 13997:1999. Poziomy wydajnosci odnosza sie do dioni rekawic
Wiyirzymatosé na &cirane: Lczba obrotow, Kore sa poirzebne, aby pr2elrZet rekawice testowa. Wytzymalos na przeciece: Liczba cykl {estomych, pzy
Wich sy Sl kot il bana 2oty S daSaeg GG Sk, KO Psbr 2650 ot o0

rescmiols badan

Lielakam skailim atbilst abaks parbaudes rezultts. A X apzime neparbaudu produklu. P nozime, ka produkls i zturdfs parbaudi

ABCDE

Visparigas norades
&ilietotaja informacija kalpo ka pafigiidzekis, izvaloties aizsargapiikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvali, tatu novartsjuma nevar ieklaut fakiiskos nosacumus.
darba vieta. Aizsardzibas pakapes tiek pieskirtas, balstoties uz laboratoria veikiajam parbaudam, kas var neatbilst darba vietas faktiskajiem nosacijumiem. Tads atbildibu par noteiktu cimdu
izmantosanu paredzétajam mérkim uznemas lietotajs, nevis raiolaAs

tosanas nozare un risku novértsius

Izmantosanas mérk
Giméi i paredzal il iniversalam Helosanas nozarém: kuras iespsjami viegl mehniskas dabas isk.Atiecas uz visiom cimdiom ar 1. Kases vai augsiakas Kases parausanas siodzi ja

pastav iekartas rotéjoso dalu izraisits ievilkSanas risks, cimdus vilkt nedrikst,Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem priekmetiem, pieméram, injekcijas adatam.
Jautajumu un neskaidiibu gadijuma par $o cimdu izmantosanas nozari, ladzu, vérsieties pie darba drosibas specilista, piegadataja vai razotaja.

Tiri$ana un kop$ana

Kopsanu ieteicams veikt ar ticdznieciba pieejamajiem tirisanas fidzekjiem (piem., sukam tirfsanas dranam utt.). Lai veikiu mazgasanu vai Kimisko tiriSanu, nepieciesams sazinaties ar

apsiipindlu profesionalo uznEmumy. RaZotajs neuzqemas atvilbo par produkla IpaSTbu zmayam. Pims atkétotas lietosanas Japarbauda cimdu sLavokls. Tas pals aliecas uz aizsardzibas
tu saskana ar noraditajiem veikis; has klasam attiecas uz nelietotu cimdu parbaudam, savukar, lai rezultatus piemérotu

cimdiem, kam ir veikta kopsana, attiecigas parbaudes javeic ko

WX BRR

lepakosana, glabaSana un utilizcija
Preciiegada atsewska irdziectbas lepakojuma no parsiradsjama kartona, Mazaka iopakojuma vienba atrodas poiténa maisinos va 218 apkartsjal vide nokafod epakojuma. Oimdus
jauzglaba pareizi, i, kastés un sausas telpas. Aizsardzibas Ipasibu izmainas var izraisit aréji apstakli, piemaram, mitrums, temperataras izmainas, gaist jas materialu izmainas
Role13 laka aIa. Precizs deriguma tormint nav esplams noLEIKL 0 26  AKarigs no nodlum paKapes, oloSanss un fmanioganas nozeres. ULIzAcia at. viei8jem noteKumiem
Materiala sastavs/ produkts sastav no

ade, balts/peleks

poliesters, zls

Veselibas apdraudaiu

Gelootprodtits sbisiod merkim reakcijas uz cimdu lergisku ieteicams lietosanu un
Konsultéties ar arstu.

Ratotaja uznémuma nosaukums un adrese Ear paraues pirkaudl stk oficf iestd:

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.

Zunftstrae 28 Javoriska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Sertifikcijas iestades Nr.: 2474

izeni (EU) 2016/425, pfiloha Il oddil 1.4 (misto zod,

Vyr. 0286 - DAVAO
PSA kategorie 2
Rozsah: 07 - 11

Pec pouti ! prosi pefivsplails y nfomace Wi povinost i nfomane pro u2all g, tesp. e vyt s o phcind csobinio cchranného vbavent (00F).Za tiko
Gcelem ze tyto informace pro uZivatele

Informace vyrobce podie n: /8ciné za normy Evropské unie).

Znatky na rukavicich

Q€ gy rkavicesou cotioviny joko Oscni achrannd wjbavent (0OF), Znatka GE ukazuie, o enlo virobek spiuie poadavky nafizen (£U) 2016425.
Prohlaseni o

[14] = musi byt dodrzeny informace vjrobeett &I = Datum vyroby viz itek CE na rukavice

la norem, jich: rukay
o zodpovédné za normy: Uredni lst Evropskeé Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 21420:2020 Ochranné rukavice - Vseobecné pozadavky a zkusebni metody pro rukavice

EN 388:2016 Ochranné rukavice proti mechanickym rizikim musi alespori pro jednu z viastnosti (odolnost proti odéru, rozfiznuti, dalsimu roztrzeni a propichnuti) dosahovat minimaing
vikonnostniho stupné A pro zkousku odolnosti proti roziznuti TOM pode EN ISO 13997:1999. Urovné vykonu oznacuii dian rukavic

Odolnostpro odéu: Pt 1ok, Kerjeh o apole pro podient lstovaclkaice Odoiostra profanul: Pt lstovacion oy, i derjh e

{aso vitaava késin kimmenean. Harkauksen kesto: Kierroston lukumaars, oka vaadiaan tesatiavan kasineen lapaiseriseksi hankaamalla. Vilon kesto: Testausjaksojen lukumaara, i preokiucia: Sia. ki jest konieczna do przeklucia przedmiotu badania przy uzyciu standardowe koricowki testowe s : e it o
joicen ilkeen testattava tuote on 1psisty leikkaamall tasaisella nopeudell. Repéis Vaadian sellisen tesiatiavan tuotieen repaisemiseksi, Johon o tehty vl [Kyoratostows | st
R e e s VaEaai osiatavan Lootcch Hpcemscsn SEnabmiouta leanpIs. ! i ‘Ocpomost na &diranie 1 o Saerana) 700|590 | 2000 | 8000 Gloincstprok propichnui S, Here o Japolebl aby 61 iebovany vaorek poplelmul pomoct tandard zovane (ssiovact hEey
[ Asteikko | 0286 -DAVAO | 1 2 3 s 5 B = Odpomost na wz!c\eue (test Coupe) 1 na ie (indeks) — test Coupe 1.2 2! 5.0 10,0 | 2 0286 - DAVAO 1 2
— C= Odpornosé na rozrywan 1 Odpornost na rozrywanie (N 0 | 2 75 T dolnost prot 00 | 500
0-5 1 100 S00 | 2000 | 8000 - D = Odpornosé na pmazmraw- nie il D = Odpomosé na przedziurawienie (N) 20 | 6 100 | 150 T = odolnost i (index) Coup Test 1.2 25
0-4 1 1‘ z X 50 [ 100 | E = Odpomosé na przeciecie (TDM) wg EN 1SO X Test A B D E[F | 1 ‘odolnost proti protrZeni (N) 10 25
0-4 1 13997:1999 = malosé na przeciecie wediug EN SO ‘odolnost proti propichnuti (N) 20 60
andardin o X 20 | 60 | 100 [ is0 | - Fo07 1693 00 2[s[w0[B]2] € = odlne prot ozhanul (TOM porla ENSO , X 0 - odoh plchnutl () o 16
leikkauksen kesto A B [ C D | E | F . - E = odolnost proti rozfiznuti EN SO T3997:1999 (N] I [
weomrmn 3o o] 6 el 6] & Imyzajot b, ymipzy ot kot X oo’ onaza ok sy
Frkorngn o HRAUNSG kosto ABCDE . ) R
AscoE i vySsi isice, tim lepsi vysledek zkousky. X znamen ,nezkousend”. P znamend vyhovije’

Yleisia ohjeita
Nama kayttéjalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi in aj tta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida
todellisia kayttdolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien mlnkslm |nlka eivat vall\amalta vaslaa Iyoknhteessa va\h\sewa tnds\lls\a olosuhteita. Tasta syysta on kayttajan
Vastouta, jon. varmistaa ey
taroltus, kattéalue a iskinarvioin

Kasme ‘soveltuu ainoastaan yleisiin kayl\marknnuksun joihin liittyy lievia mekaanisia vaaroja. Kaikki vahintaan tasoa 1 vastaavan Jatkorepa\syvmman suojakasineet: jos on olemassa vaara,
etta pydrivat koneen osat imaisevat esineita sisaansa, suojal @sineitd ei saa kayttda. Ei suojaa weravakarklsllla esineilta, kuten esim. injektions
s Sl on kysy .53 Kieneon Kayiosa a ihen ol iyt yrece
Puhdistus ja hoito
Suosittelemme hoitamaan tuotetta (¢ ne.). Jos haluat pesta késineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytta
tunnustettuun alan enko\syrwyksesn Va\mlsma ei vastaa tallavsssta kzsnl\e\ys!a ameuluvas«a luol\sen ommalsuuks\en muuttumisesta. Tarkasta ehdottomasti, el\a kasmest ovat eheét, ennen
oo . teiyjon eiiR asneils
Sooriominn testaokiin 10 ok soveloren horoKSSHe I KeSein:on Suometov vaS e (OSE
WABRR
Pakkaus, varastointi ja hévittiminen
Thole iomisiaan yhiandissssa a on vaimistet 5 panisia Pierin 1 PE-puss i vasiaava ympériseystavalinen sucjapakiaus
Kasmena on varastoitava asianmukaisella tavalla, eli laatikoissa kuivissa tiloissa. Kosteuden, lampdtilojen, valon seka tietyn alan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen

a valshiksisia vol Ol seurakeens tusisen sugaominaisiuksien muuthuminen. Tuoteslle of voa maitaa Koeka oo rippus Koyt Ja
Kavicaiseasts Haviys pasaltaen masrayeion Mok
Materialin koostumus / tuotteon materiaal
nahka, vakcinenfharmas
Polyesten, srinen
Terveydelle aiheutuvat vaarat
Tuotioen aslanmukaisesta kit voialheutua alegiia eaktiota kisinekden komponentaile. Jos allrgisia eakiiota imenee, sucsitielemme Iopetiamaan kisinsen kiyton tistaiseksija
ek tomaan Ak
Valmistajan nimi a osolte
HeLWUY FELETIANN Gt

Mita suurempi numero, sité parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu". P tarkoittaa "hyvaksytty"

i velmisajaan

Tyyppitarkastuksesta vastaava iimoitettu laitos:
MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstral Javoriska 3
D-21244 BuchholzNordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava —
www feldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 2474 C Fl

Wskazéwki ogélne
Ta infomacja disutytkowrika ma syt sko pomoc przy wyborze &rockéu ochvony ndywicusiel prey czym tesly aboraonyjne doslarcza danych pomocriczy, sle e moga ocerié
rzeczywistych warunkow w migjscu pracy. Stopnie eremywnosm opieraja si¢ na wynikach tes re nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a pozostaj rekawicy do

iocena ryzyka

zakresoy lekkim ryzymem Dotyczy rekawic u odpornosci na rozerwanie
rownym 1 lub wyzszym. Jezeli o ‘czeéci maszy! ¢ rokawic. Brak ochroy przed ety Solektam, . fami o ekl
Wrazie pylah | nejasnoéci dotyczacych zakresu tych rekawic n dostawey lub producenta.

Cayszezenie i piel
Rekamencowans est pelegaica przy ol standardowyh Srocktw cyszczacych (np. szezold, cirecad e
doradztwa ze strony autoryzowanego specialisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasc rzed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku
veskadzen. To samo.don ey iy cchvannedo zgodiie 2 ckradlomyl paciomam wydajnodcl, Ocena 2 nite] podanyml stopami wiatéiwotd itytiowsch opert Jest na badarvach
nieuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnacji wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WX BRR

Pakowanie, przechowywanie i usuwanie jako odpad
Ten arykuljost dostarczany w jechoitym opskowariu sprzedazowym  kartonu nadajaoego sie do reoykingu. Najmrisjeza jednostka obakowaniowa znaiduie sie w woreozkach PE Iu
opakowaniach przyjaznych dia $rodowiska. Rekawice musza byé prawidlowo przechowywane, tzn. w kartonach w suchych pomieszczeniach. Wplywy takie jak wilgos,
femperaura, wialo | naaing Zmany Worsywa w darym okfesa Moga spowodowas man iwosci ochronnych. Nie mozna okreslic daty utraty wlasciwosci uzytkowych, poniewaz
zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie  regulacjami lokalnym.
Skiad materialowy / produkt skiada sie ze
Skérzany, biakylszary
poliester, niebieski
ko dia zdrowia
Pray prawdkowe prscy 2 produklem mote doé doreskcl lemicznych spowodowanych slamentami rykawcy. Jet wysipia reskcle skrgicane, rskomenduie i, sby zaprzsstat stosowania
rekawicy oraz skonsultowat. s\e 2 lekarzs
Nazwisko i adres producer
HELWUT FELDTMANN EmoH

Jodnostka notyfikowana, iéra odpowlad tow prototypow:
MIRTA KONTROL d.o.

2ur Javoriska

Dazent Buchholx/Novdh- ide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmay Nr Jednostka notyfikowana: 2474 —

v inlorrrucl

o
Yo fomace po 15etse oy fako e s Vel octranndh vyteven, pm aborsbomi ey i pombks o vibdr, s sk achopnd posoudt stk
pominky s pracovSt. Vikonnosini shupn idef ns enledclch ahoralomich zkoulek. Kerd e bezpodeinetnd oo akiudin podninky s pmi Prok Je zoela
Codpovbnostiusvatele a kol Vymbcs aby ‘ovafil vhodnost u Ikavice pro plénovanou oblast p

Utel pouziti, oblast pou?iti a posouzeni rizika
Ty ukavice fou viadng hvadn pro unverzan st pouZi  mimjm mechanikym zky. Pro usechny kaice PV v naten!supnd 1 nbo WS patl Pokud hozi
nebezpeti viazeni of dily zafizeni, nesmi se pouzi prot st pfecmétam . e i

et Goast . nysamomt oH1ds s oblekpousH et kv e provozni osobu jodavatele nebo vyrobce.

Eisténi a péce

O rukavice se doporuduje pedovat pomoci béznych Gistiich pripravkt (nap. kartace, hadry, atd). Myti nebo chemické Gisténi vyZaduje predchozi konzulaci s uznavanou odbornou fimmou. Za
Zménu viastnosti zde vyrobce ey 2adnou zéruku. Pred opélovnym pouZitim je nutné zkontroloval, zda jsou rukavice neporuSené. TotéZ platf pro ochranny utinek podie stanovenych
Grovni vikonnosti. Ohodnoceni nize vedenymi vykonnostimi stupni jo zalozeno na zkouskach nepouitych rukavic, prenesent vysledkd na rukavice po provedeni péce vyzaduje provedent
prisiugnych Zkousek.

WX BRR

Baleni, skiadovni a likvidace
Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. Vzdy nejmensi obalova jednotka se nachézi v PE saccich nebo podobnych ekologickjch
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, §. v kartonech v suchjch prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, Svtio  také prirodni zmény materidlu za urcité obdobi mohou mit za
nasledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximaini pouzitelnosti nelze uvést, jelikoz ta zavisi na stupni opotiebeni, poui a oblast pouziti. Likvidace podie mistnich ustanoveni
Materislové slozeni/ virobek sestévé z

kize, bila/ Seda

polyester, modry

ika
réci s vyrobkem mize dojit k alergickym reakeim z béznjch sougasti rukavice. Pokud by se alergické reakce projevily, doporucuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékafskou pomoc.

Zdravotni

MIRTA KONTROL d.0.0.

Nézev a adresa vyrobce
HELMUT FELDTMANN GmbH
inftst

3
D-21244 Buchholz/Nordheide e 10040 Zagreb - Dubrava
feldtmann.de ‘Oznamujici subjekt : 2474




Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, bilage II, paragraaf 1.4 (plaats in het officiéle blad van de Europese Unie)

Loos it aandachiig voor gebruik! U bent verpicht om deze gabrulkersinformaie b het doorgevan van de porsaoniike beschermingsmiddelon (PBM) b to voegen of aan de onfvanger to
zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownload op wwiw.feldt

Markeringen op de handschoenen

C e ziin als p i (PBM). Idoet aan de vereisten van
Vemldemng (EU) 2016/425. uop

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldos

Localle vande normen aficiee biad van de Eurapess Unie. Te verkeigen i Beuth Verlag GmbH, 10757 Berlin. wuw beuth de
EN 21420:2020
EN

&, = Zie CE-label op de handschoenen voor de
fe informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen! produciodatom

Gamintojo informacija pagal ES direklyvos 2016425 I priedo 1.4 skyriy (Nuoroda | Europos Sajungos Oficialy leidinj
Art. 0286 - DAVAO
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydsiai: 07 - 11

Pried naudodsmi atdzie persalykis! Perduodami samerines spsaugos premonas Ktam naudotoh taip pat privalots perduct i i naudolojl kita informacla. Tam tkalul galima be
d

apribojimy

Pirstiniy Zenklinimas
€ € 52ompumiteyrs oo oo v pasospdamonts. GE St o, B i i 5 ooyt 2016425 s,

CIR) - psesitecimesi guminciiomacin ol] = Pagameimo sata 2. an & 2k, esancio ot st

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka pirstinés, paaiskinimai ir numeriai
Standarlo nuorodos: Europos Sajungos Oficialusis leidinys. Galima uzsisakyti i$ leidyklos Beuth Verlag GmbH", 10787 Berlin. www.beuth.de.

e slitage, EN 21420:2020 Apsauglnés pirstinés — bendrieji reikalavimal ir pirStiniy tikrinimo metodal
1 of Avoor de TOI oigens EN IS0 13097 1550 eralen naar de paim van EN 388:2016 Apsauginés pirstinés nuo mechaniniy pavojy turi bati bent 1 nasum (@@l nusitrynimo, plysiy dic v
Sitvastheid: Het dat nodig is om de o scheuren taantal testoy. i et testmonster bi hadumo ygio harakterstiy pagal atsparumo PSimu batkrima pagal EN 180 136971665, Nabumo lygis sk prsiing
m het ges: scheuren Alsparumas nusitynims apisukimy Skalus kuroreki, siokiant aural prtr testuofama pising, Asparumas plovimams: etauimo cilyskaiis, ko
Baroraowbersand: e veraiis Kach o hel moneler i doorboren ek beip van ser gestandsarciscerds tssipont metu kontroliné pirstiné pakartotinai piaustoma pastoviu greiciu. PIésimo jéga: jéga, kurios reikia, norint perplést koniroline pirstine.
estciitari | Beoordeling | 0286-DAVAG | 7 T3 T f6ga. kiios reiia, norn radurt kontroling piréine standarintu wibu
A= Schuurweerstand 0-4 [ 100 | 500 | 2000 | 8000 | - | | 0286-DAVAO | T 2 3 ) 5
(Coupe Tesl) 05 T (index) Coupe-Test T2 [ 25 | 50 | 100 | 200 E—— (Sparumas nusryimul (rynimo Judesiy
0-4 1 ) 10 5 50 [ 75 | - | T 2 100 | 500 | 2000 | 8000
fand 0-4 1 ® 2 700 |50 1 nkrlmvr:;:mas piovimams (indeksas), suddtiis | 4, |25 | 50 | 100
nijweerstand (TDM) conform EN ISO AF X [T A | [ c| EF kil 0 25 5 75
113907: 1999 [ = Snijweerstand conform EN SO 136971999 (N) 2 | 6 | 10 | 15 | 22 | 30 X 20 60 00 | 150
Al B[ C[DJE
Ho hoger he getal, des te beter s het testresutaat, X betokent it getest”. P batskent “gesiaagd” E 5 gggm,as Py pagal ENTSO 2 [ 5 | 0] 15]2
ABCDE ABCDE
Kuo didesnis skaitius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiskia .nepatikrinta”. P reiskia pakrinta’.
Algemene richtliinen bild?lo pastabos

Dezs gebrulkerinfomats is bedosk! om u ts helpen b het Kiezen van uw utnistng. O
feiteljke werkomstandigheden te beoordelen. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de resultaten die i actu
weerspegelen. Het is daarom de eranabdlnais van Ge GUbriker o met van e fabrkant om de geccHiknEid van een bepaalde nandschoon voor Ge bocoais toepasang o

bieden hierbij maar zijn niet in staat om de

en
Deze handschoen is alleen geschikt voor universele loepassingen met geringe mechanische risico's. Voor alle handschoenen met een scheurkracht van niveau 1 of hoger geldt: Als er
gevaar bestaat om door draaiende machineonderdelen meegesleurd te worden, mag men geen handschoenen dragen. Geen bescherming tegen scherpe voorwerpen, zoals injectienaalden.
Als u vragen hebt of er zijn over het gebruik \ee dan contact op met de bedriffsveligheidsfunctionaris, de leverancier of de fabrikant

Reiniging en onderhoud

Verzorging met in de handel verkrijgbare reinigingsmiddelen (zoals borstels, poetsdoeken, etc.) wordt aanbevolen. Wassen of chemische reiniging vereist voorafgaand overleg met eer
kend speiaisea beki. Do fbrkant s et sanaprakel  voor vz gigan van de igenhappan Er moa! sk worden geconiled of s handschosnen anbeschaid 2in Vooraz
ze worden gebruikt. Hetzelfde geldt voor het volgens d e beoordeiing met de bovengenoemde prestatieniveaus is gebaseerd op
tests et ongebruikte handschoenen; overbrengen van resultaten na een 9 van geschike tests.

WABRR

Verpakking, opslag en afvoer

Dit artikel wordt geleverd in een uniforme verkoopverpakking van recyclebaar karton. De Kleinste verpakkingseenheid bevindt zich in PE-zakjes of vergelikbare miieuvriendelije.
verpakkingen. De handschoenen moeten of manier worden bevasrd, dw.z in dozen In droge ruimtes, Inviosden zosls voshigheid, tampersturen, it en natrijke
materiaalveranderingen gedurende een bepaalde tiidsperiode kunnen verandering van d rmende eigenschappen tot gevolg hebben. Er kan geen vervaldatum worden opgegeven
amdat it ahankelik & von de mate van Siiago, hat gaoralk on het gebrakegebios ANa\verwlldenng vo\gens de lokale voorschriften.

Mamrlaalsamenstellln I het product bestaat uit

leer, wilgri

polyosten, modry

Bij juist gebruik van het product kunnen er van ontstaan. Als er g den, is het raadzaam om het gebruik van
deze handschoenen vwrloplg te stoppen en med\sch advies in te winnen.
A: Ide instantie die ik is r i an
HELMUT FELDTMANN GmbH ‘et typeonderzoek:
Zunfisteato 28 MIRTA KONTROL. d.0.0.
021244 BuchholziNorcheide Javariska 3
warw foldtmann.de HRA0D40 Zagreb - Dubrava C NL O
Rangemelda nstantie nr: 2474

Information fran tillverkaren enligt érordning (EU) 2016/425. Bilaga Il Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens officiela tignin
Art. 0286 - DAVAO
PSA Kategori 2
Storlekar: 07 - 11
Las igenom noga fore anvandning! Du ar skyldig att bifoga denna anvandarinformation vid dveriatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sat dverlamna den til motiagaren.
For detta andamél kan anvindarinformationen kopieras och laddas ned fran www.feldimann.de | obegransad utstrackning

Markeringar p4 handskarna

( € Dessa handskar m personlig (PSA).
Forsakran om finns p:

Férklaringar och nummer pa standarder vars krav handskarna uj

Referens for standarderna: Europeiska unionens officiella tidning. Ges b Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
EN 21420:2020 Skyddshandskar - Allménna krav och testmetoder for handskar

EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av
och punktergamotstn) | skiroestindighestesot TOM enigtEN IS0 13997:1099. Prestationsniver efarrar il hancakenans hanctata

visar att denna produkt uppfylier kraven i forordning (EU) 2016/425.

- Tilverkningsdatum se CE-etiketten | handskar

fivhallfasthet

Nolningsbestandghet Anal vary som kiavs or alt nlas sonder. Antal onstant hastighet som benovs 6r
aitskéra ha pa aton sam eave o at st o s dotskor tsiormalet
Roaien Som s en provspes.
Beddmning | 0286-DAVAO | 7 3 7
s i S— 500 2000 | 8000
0= T 3 X X
04 1 50
M) EnlgtEN SO ot 1 60 100 | 150
= Sirbestan DMy enig AF X B Cc[ D[ E
13097:1999 5 10 15 [ 22

Neudotoplskita Flomacis yra skita pedetjums tikamel ok apsaugines pismones, laboratorialtrimalsutelia galimybe pasirinkt tkslia, tadiau nepekeltis Stk charakterstky
Ivertinimo konkregiomis aplinkybémis. Nasumo lygiai yra pagristi atiktais laboratoriniais tyrimais, kurie nebotinai atitinka konkregios darbo vietos salygas. Todél ne gamintojas, o naudotojas
privalo patikrinti 8io produkto naudojimo tinkamum' konkreciomis 'lygomis.
Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinim:
Slus plrstmes yra skirtosth variems darbams, susiusiems u ndidole mechariniy pavoly izka. Visoms 1 ases plyéimo jégos pirstnéms galoa nuostata: jig ylafraukimo pavojus dél

. pirs Pirstinés netei Uy obiekt, pvz, Hpodermin adaty
et klausmw del siy pmmu  tinkamo neudojmo, keipkis | Amnn% saugos. knnlmllenu ibkesa ar Gaminloa

Valymas ir prieziira

Fcmenicjama et ouco restnsprismons (vz. Eepetilus, Mioses i pan.) P skaltant sevelant chansy bk rfla it kvl specilsh, Gamincjes gk
prisimi alsakomybés del charakteisiky pakiim. Pries naudojant pirstnes visada rekia patitin, ar jos nepaeisos. ytina ir apie apsauginj povelk] pagal nustatytus veikimo
Iygius. Nasumo lygio jvertinimas b todél ol rlkbl St paplams u inkaiama potkr s

xxag@

B produkdas yrs refsiones Menodss paluckise, pegariniose 1 pendibemo kertono. Mtieusia pakuctis dis yra poleleninkicss malalicss sibe pansihose skl
1gos pokyGiai

nekenksmingose pakuotse. Pirstines reikia lakyt tinkamai, 1. v., kartoninése dézutése sausoje patalpoje. Tokie fakioria kaip dreég Sviesa b natdralos
agant kot gall ISt prio TS apsaugin charakirisie paakeimo. Galcime pabalass G415 isias negama: nes o K2 noa Paudblm Moo, PaodolTaG PO
bei veikos sriles. Utlizuokite laikydamiesi vietiny reikalavimy
Produkto medziagos | sandara
oda, baltas/pikas
poliesteris, modry
Su svelkata susilusi rizika
Tinkamai naudojants pirStinémis gali alsirast alergine reakcia | pirstiniy komponentus. Pasireikus alerginei reakcijai rekomenduojama tam kartui pirStines nusimat jy nebenaudoll i kreiptis
iaydytola.

Gamintojo pavadinimas ir adresas Notifikuotoji istaiga, atsakinga u? atitikties ivertinima:

,HELMUT FELDTMANN GmbH" MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstrae 28 Javoriska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

‘www.foldtmann.de Sertifikavimo istaigos Nr.: 2474

Tootja teave vastavalt mdruse (EL) 2016/425 Il lisa punkile 1.4 Euroopa Liidu Teatajas)

Suurused: 07 - 11

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult [abil Teil on kohustus see (PPE)
I

sasjale ile anda. Seetottu saab seda kasutajateavet
piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.

Siimbolid kinnastel
Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-mérgis nitab, et toode vastab méruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate

CH < g oo tavms

Standardite, m kindad tidavad, selgi numbri

Standardite avaldamisviide: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 21420:2020 Kltsakindad. lidnsuca 2 batsemmestodid

EN 388:2016 vahemalt (kulumis- ja I6ikekindlus, edasirebimis- ja Iabistusjoud) vastama standardi EN ISO 13997:1999 kohase.

Iikekindluse TDM-testi jargi vahemalt 6 kindale.

Kuliskirlos: aaetave i ioismiseks va‘ahk porete a1, Loikekindius Juures katseobjekti
katseobjekl tehtud [0 i

@ - Tootmiskuupéev: vt CE-margis kinnas

vajalike katsetsiklite

Cabistusioua vajalik joud.
Kasakriserumid [ Hindevahemik | 0286 - DAVAO |
N S I —

¢/l

bistusjoud
ikekindlus (TDM) EN 1SO 13997:1999 kohaselt

Ju hogre sifira, desto batire testresultat. X betyder “inte testad". P betyder "godkand”

C ABCDE

nna anvisningar
B eoarfon a avsedd som en hiélp vid valet av m de inte anpassats il den fakis}

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P tahendab ,sooritatud”
ABCDE

Kravnivéama bygger pé resutton av lsbortorlestama, som inte nodvincighis étslspeglar o aktvats hvon 8 aetsplatsen. Dot ar darior det ar idarans oo e vakarans
alt testa on viss handske (o det avsedda anvandningsonradel.
Anvéndni
Denna handske ar endast avsedd for anvandning inom alimanna forenade med lattare risker. For alla handskar med rivstyrka klass 1 eller hogre galler foljande: Inga
skt s om det ek B cimgring pé grund o ol maskindelar, Inget skydd mot vasea foremal, i exempel inektionsnaler

u vanda dig il foretagets sakerhelsansvariga, leverantoren eller tilverkaren.

en

Vi rekommenderar att du anvnder vaniiga rengéringsprodukter (tll exempel borstar, rasor m. fl.). For tvatt eler kemisk rengdring kravs det att du forst kontaktar en fackhandel for radgivning

Tilvetaren tar ingel ansuar or upslomna forandingar. Konrollera at handskama & hla ore vare amandningsill. Delsamma galler for seyddssfiekien enlgt de angivna
med bygger pé testing av oanvanda handskar, varfor fomyad testning maste goras efler en rengdring for att garantera samma resultat

Edrpackning, férvaring och avfallshantering

Do atel ayersrs o1 Konsumeriftapeckring o Merdngabar pappkaﬂong De minsta @maciaingsenheloma goer | PE:pisar aler rane mifvinkga tmeckringar. Handsiarma

méske Brvares otk et akgs | aronger | ke urymman. Sioda P4 grund av fukt, temperaturforhéllanden och ljus m en 0jd av naturiga
lforancrngar oot 1 Do g it ot ango e baetfr-dtam 65 mandkarna hllr o s boTosnde oradon e Sliage, amvanning oo verearoRly. AvilSramIerng S0

ighet med ke bosiammeter

Materialsammanséttning/produkten bestar av

ader, vit gra

polyester, bla

Rengéring och skotsel

Halsorisker

Alergiska reaktioner kan uppsta aven vid korrekt anvandning av handskama. Om allergiska reaktioner skulle Uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvands tils vidare och att du
radiragar lakare

Tillverkarens namn och adress

Tillverkarens namn och adress Anmilt organ som &r ansvarigt fér
HELIUT FELTIANN Gt 4

jodkénna
Zunftstrae MIRTA KONTROL d.0.0.
D212i4 Buchholx/Novdh Javoriska 3
www fel

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Certifieringsorgan nummer.: 2474

See kasulajateave on moeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kill abi, kuid nende pohjal ei saa hinnata tegelikke t66kohal valitsevaid tingimusi
Toimivustasemed pohinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mitte toolja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest

e o sopved Qlsnes vilkeste sl ud on aste 1 voi kbrgem: Kui esineb
ssetdmbarmise oht poStevate masinaosads ttu. e toh Kndaid kanda.Kindad i katse oty ssamee, neaceaite

il e on nende kinhast tamija voi Iool‘a poole.

Puhastamine ja hooldus

Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste ne). sesemist vi keemilist puhastamist tuleb nou kiisida padevalt eriettevdtielt. Tootja
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Tootja nimi ja aadress
HELMUT FELDYMANN GmbH
Zunf
B21544 BucnholzNorchaida
www.feldtmann.de

togemise teavitatud

utus:
MIRTA KONTROL d.o.0.
Javoriska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Sertimisasutuse nr: 2474

Oplysninger fra iht. forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 (henvisning til Den Europasiske Unions Tidende).

Storrelser: 07 - 11
Lees grundigt inden brug! Du er forpligtet il at vedlaagge disse brugeroplysninger, nér du overdrager det personlige beskytielsesudstyr (PPE) eller udleverer det til modtageren. Til dette formal
ma disse brugeroplysninger kopieres ubegreenset, og de kan downloades pa wwwfeldimann.de.

Markning pa handskerne

= Disse handsker er cerficeret som personligt beskyttelsesudstyr (PPE). CE- mzrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.
i i findes p i

&I = Fremstillngsdato, se CE-label pa handsker

roducentens oplysninger skal overholdes!

Forklaring af og numre p4 de standarder, his krav fra handskerne of
Referencer il iandarderne: Den Europeske Unlans Tidende. K kabes hs Beuth Veriag GmbH, 10767 Berln. www beuth do
EN 21420:2020 Baskytiaestandslar - Garersie kray og aximetodr fo handakar

for én af (slidfasthed,
ydslseslrln " for ToM-shcwolaminociion hormeld 8L EN 150 130071550 Prepsotoneneuet reeraror i hamaoden
Stcasthe: Dt s omaiefinger, dor ke for o it |gsnnem eatncakon. Sarfasthc: Dot sntl s sar mac onstant hastghad, orved

rivestyrke og mindst ydelsestrin 1 eller

testhandst vesiyke Live den erligere op.
ot aaehesanaighes Bon k. det tager o ot YRS hul | toaihandaken e on sandartiearel eatapes
[ 026-DAVAO

t
E - Skeprefasthed I EN SO 13997:1999 (N
Jo hojere tal, jo bedre testresulal. X betyder ke testet’. P betyder bestaet .

Generelle bemarkninger

Denne brugerinformation er beregnet il at hjzelpe dig med valg af dit beskyttelsesudstyr, idet laboratorietestene tiener som hjzslp tl at veelge, men ikke kan vurdere de faktiske arbejdsforhold.
Ydelsesniveaueme er baseret pa resultateme af laboratorietest, der ikke nadvendigvis afspejler de aktuelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske il den pataenkte anvendelse.

Denne handske er kun egnet il generelle fisici. For alle en ivestyrke pa trin 1 eler hajere gasider folgende: Hvis der er fare for at
v kaet i olernl machindel. ma der Kk banen handaker, Ingen beskyttelse mod spidse genstande, f.eks. kanyler.
Ved sporgsmal eller tvivl om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandaren eller producenten.

Rengoring og pleje

e anefaes vea 1 of ommeril rengoringaride (ks bortr i, oo ). vask slr ki res kraver lorudghenda ridghing 3 en anerkanch spociers vtiaombed.
roducenten kan ikke tage ansvar for andringer i egenskaberne. For hver brug skal man altd tiekke, at handskerne er ubeskadigede. Det sz jelder for beskyttelseseffekien i henhold ti

e angne ydelsssniveaver Vurteringon e clsce ydelsesniveater ef baserel b est med ubrugie handsker. For i Kunne overfare resulatems efler plejebahanding af handskems, ska

de bekresftes vha. tisvarende test.
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Emballage, opbevaring og bortskaf

Denn varlveres f o ensare saigsemballagelavetaf genanvendeligh pap. Den mincsts mballageenhc r ombllrat | PE-pose ol gnerde mifoven ndpakning. Handskeme sial
opbevarss ko, e, | sker | tas k. Piiricger sisem 4. empersarer, s 09 aurige raninge | lovainikinsnateduet ovs 1d kan medfare sncing af
beskyttelsesegenskabere. Der kan ikke angives en udlabstid, fordi dette litageg Borakafiels . Iokak bestommelser.
Materialesammensztning/produktot er lavet af

izeder, hvidlgra

polyester, bia

Sundhedsrisici
Ved orrekt anvendelse af produktet kan der forekomme allergiske reaktioner pa komponenteme i handsken. His der forekommer allergiske reaktioner, anbefales det at man holder op med at
bruge handskeme og sager kegeradgivning,

Navn og adresse pé fabrikanten Bemyndiget organ, der er ansvarligt for
HELMUT FELDTMANN GmbH udferelse af typepraver

MIRTA KONTROL d.0.0.
Javoriska 3
HR-10040 Zagreb - Dubrava
Bemyndiget organ nr.: 2474

Zunftstratie
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.d

DK

Art. 0286 - DAVAO
EIP categoria 2

Marimi:

Inainte de utiizare, va rugam sa citfi cu atentie! Aveti obligatia de a anexa aceste informatii de utiizare atunci cand transmiteti eehpamentul individval do prolcte (EIP), espect atuni
cand il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot fi multiplicate in mod nelimitat si descarcate de la www feldtmann.de.

Aceste manusi sunt ceriicate ca. ecmpamenl individual e protecti (EIP). Marcajul CE indica faptu ca acest produs corespunde cerintelor Regulamentului (UE)
2016/425. Declaratia iseste la
CI - vobuie st sotinacont o informaie producatoraut ] =ponis v marcap G o pomaras

Explicatia si numerele standardelor ale céror cerinte sunt indeplinite de manus

Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. De obfinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.
EN 21420:2020 Manusi de protectie - C
EN 388:2016 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie s atinga pentru cel putin una dintre proprietati (rezistenta la frictiune, rezistenta \a teero, foa a ruporo contua
siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei la taiere TDM conform EN ISO 13997:1999. Nivelurile de performanta se refera la palma
manusil. Rezistenta la frictiune: Numérul de rotatii necesare pentru a strapunge énusa dotes. Rezistona Iaaere: Numruldo i dotesare i cars esantiont ose it a vieza
‘constanta. Forta Ia rupere continua: Forta necesara pentru a rupe mai departe esantionul tiat

Foria 1 pattorute: oA nacesarh Barems & penora caanborui s apon LAt vE¥ e astars Slandaraizat,

inte generale si metode de testare pentru manusi

[ 0286-DAVAC | tare
1 rezistenta fa fictiune (numarul de ture de frecare)
1
1
1 = fortala perforare (N)
X estare
. e a et conorm EN 150 139971089

Cu cat cifra este mai mare, cu atét rezultatul testri a fost mai bun. X inseamna netestat". P inseamna ,promovat”

'E ABCDE

Indicatii generale
Aceste informatii de utilizare au fost gandite ca ajutor in alegerea echipamentului dvs. de protectie, testele de laborator oferind un ajutor in alegere fara a putea insa sa evalueze conditiile
efective ale spafiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaz pe rezuliatele testarior de laborator care nu reflecta neaparat conditle actuale din spafiul de lucru. Din acest moti,
responsabilitatea verificarii adecvarii unor manusi anume pentru domeniul de utilizare planificat i revine utilizatorului, iar nu producatorului.

Destinatia de utilizare, domeniul de ullllnre si evaluarea riscurilor

universale, cu fiscuri mecanice usoare. Pentru toate manusile cu o forta de propagare a ruperil de nivel 1 sau mai mare, este
Vel Dach oS percolde agalare A cauza peselor roaie Sls magini, i oot paies puarea do manusi, Nu e pmlez:ue imporiva obiectelor ascutite, de ex. ace de seringa.

n caz de Tntrebar sau neclaritati privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va
Curatare si inarilire

Se recomanda ingrijrea cu agenti de curdtat obisnuii (de ex., perii lavete de curatat etc.). Spalarea sau curdtarea chimica necesita consultarea in prealabil a unel fime de specialiate
autorizate. Producatorul nu prea nicio raspundere pentru modificarile proprietatior care rezulta de aici. Inaints de o noua utiizare, manusie trebuie veriicate intotdeauna cu privire la
integritate. Acelasi lucru este valabil s pentru efectul de protecie in conformitate cu nivelurile de performanta specificate. Evaluarea cu nivelurie de performanta sus-numite se bazeaza pe
testari efectuate asupra unor manusi neutiizate, iar ranspunerea rezultatelor dupd ratamentul de ingrijre necesita efectuarea unor testari corespunzatoare.
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Ambalare, depozitare si eliminare la dest

Acest articol este livrat in ambalaj de vanzare e standardzat, din carton reccabi, Cea ma mict unito de ambalare so i in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzaior, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului ntr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietailor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de uzura, de uiizare si de
domeniul de utiizare. Eliminarea la deseur se va realiza in conformitate cu prevederile locale.

Compozitielprodusul este compus din

piele, alb/gr

poliester, alabastru

Riscuri pentru sénitate
‘Atunci cand se lucreaza in mod
‘acestor manusi si consultarea unui medic.

produsul, pot aparea react: la manusilor. Daca apar reacti alergice, se recomanda intreruperea temporaré a utiizarii

Numele si adresa producatorulul

HELMUT FELDTMANN GmbH efectuarea examinaril CE de tip:
ZunftstraBie 28 MIRTA KONTROL d.

D-21244 Buchholz/Nordheide Javoriska 3 RO
www feldtmar HR-10040 Zagreb - Dubrava

Nr. organism de certificare: 2474




